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KaHJIUAAT NeAaroriyHuX HaykK
3anopi3bKuii Aep>KaBHUN METUYHUIN yHIBEpPCUTET

CHEIU®IKA AHOTYBAHHSA MIPO®ECIMHO OPIEHTOBAHUX
AHI'VTOMOBHHUX /IKEPEJI Y TPOLECI HIAT'OTOBKHA
MAUBYTHIX JIIKAPIB TA ®PAPMALEBTIB

Cmammio npucesaueHo 8U3HAYeHHI0 CneyuiKu npoyecy aHomy8ants npopeciiuo opi-
EHMOBAHUX AH2TOMOBHUX 0Jicepell y npoyeci nio2omosKy MaudymHix 1ikapis it apmayesmis
Ha 3auammsx 3 oucyuniin “Inozemna mosa’” (I kypc) ma “Inozemna mosa (3a npocghecitinum
cnpamysannsam)” (2 kype). [looano kracughikayiio, cmpykmypy anomayiti i Memooudni nopa-
OU Wo0oo CMBOPeHHsL AKICHOI ma iHghopmamusHoi anomayii.

Kniouosi cnosa: anomauyis, 6uou amomayii, aHeIOMOSHUL MEKCM, OUCYUNTIHA
“Inozemua mosa”, oucyuniina “Inozemna mosa (3a npoghecitinum cnpamysanHsam)’’, mauoy-
MHIL AiKap, maudymuii papmayesm.

CyuacHuil cTaH BHUILOI MEIUYHOI OCBITM BHUMArae€ IMiJABUIIECHHS SIKOCTI
npodeciiiHoi miAroTOBKM MailOyTHIX JiKapiB Ta ¢hapMaleBTiB BiAMOBIIHO A0 3a-
raJbHOEBPONEHCHKUX CTAHJIAPTIB 3 METOI0 MOCUJIEHHS KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHO-
CT1 YKpaiHCHKOT BHUIIIOI MEIUYHOI OCBITH, ONTHMI3AIlli YMOB JIJIi MiKHApPOJIHOL
MOOUTBHOCTI CTYJICHTIB-MEIUKIB 1 PO3IIMPEHHS MOXKJIMBOCTEH YKPATHCHKUX Me-
TUYHUX (axiBI[iB HA YKPAaTHCLKOMY Ta CBITOBOMY pHHKax mpaiii [2, c. 189].

BignosigHo no 1. 7 I[locranoBu Kabinery MinictpiB Ykpainu “Ilpo 3arBep-
okerHs [TonoxkeHHs Tpo MOPSAIOK peaisallii mpaBa Ha aKkaJeMIdYHy MOOUTBHICTD,
Bix 12 cepmast 2015 p. Ne 579 popmamu akampeMiqyHOT MOOLTBHOCTI /IS YYaCHUKIB
OCBITHBOT'O TIPOIIECy, IO 37A00yBAIOTh OCBITHI CTYIEHI MOJIOIIIOro OakajiaB-
pa, OakanaBpa, Marictpa Ta J0KTopa ¢inocodii B yKpabHCHKUX BUIINX HABUAIBHUX
3aKJia/iax, € HaBYaHHS 3a MPOrpaMaMu aKaJeMidHOi MOOUTHLHOCTI; MOBHE CTaXy-
BaHHS;, HAYKOBE CTaXKyBaHHS [4]. ¥ 11bOMY BUIAJKy 10 YKPaiHCHKOIO MIPETEH ICHTA
BUCYBATUMYTh BUMOTH HE TUIbKH ILI0JIO PIBHS BOJOAIHHSA 1HO3EMHOK MOBOIO, a i
JI0 KOMILIEKCY 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK, IPUTAMAaHHUX IEBHOMY (axy.

Ha nymky O. Besntoanoro, “cyyacHuii (haxiBellb TOBUHEH BOJIOJITH BH-
COKHUM TpodecioHaTI3MOM, MPABHIIHHO 1 MBUAKO OPIEHTYBATHCS Y CBITI TEXHO-
JIOTIYHMX 1 TEXHIYHUX 1HHOBAIlIM, aHAII3yBaTH, CHHTE3yBaTH, 00pobaTu iHdo-
pMailito pisHOMaHITHUX pkepesl. Came TOMy Hapasl aHajli3 JOKYMEHTIB 1 MaTe-
piajiB, 10 MICTITh IUIOBY 1H(GOPMAIIIIO, € OJTHAM 13 HAHBaKIUBIIIMX MOMCHTIB
npodeciiHol misutbHOCTI cTyneHTiB” [1, ¢. 265].

[TpoGemi aHOTYBaHHS 1HIIOMOBHHMX TEKCTIB y MOBHUX Ta HeMOoBHuUX BH3
MIPUCBSIYEHI TEOPETUYHI PO3BIAKY siK 3apyOixHuX (k. Bipik, C. Kemni, J[x. Jlen-
red, Y. Caiinz, x. Ceinton, [x. Cein3 Ta iH.), Tak 1 ykpaincekux (O. bes-
monuuii, O. 3enikoBebka, I'. Kapnosceka, H. PsiboBa ta 1H.) mocnignukis. Ilo-
KPOKOBE HaBUYaHHSI aHOTYBaHHIO (30KpeMa, HAaBUYKHU aKaJIeMIYHOTO YUTAHHS Ta
MYMChbMa aHTJIOMOBHUX JIPKEpesl) TOJaHO B AUCTAHIIMHOMY T€OPETUKO-TIPAKTUY-
Homy Kypci “English: skills for learning”, po3pobnenoro Binkputum yHiBepcu-
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tetoMm (The Open University). YTiM 3a3HaueHe TUTaHHS Y KOHTEKCTI HABYAHHS
1HO3€MHOT MOBHM B MEIMYHOMY YHIBEPCUTETI BCE€ 1€ NOTpedye A0JAaTKOBOIO
po3rusiay.

Memorw cmammi € BU3HauYeHHs crielindiKu MPoIecy aHOTyBaHHS mpode-
CIHHO OpIEHTOBAHMX AHTJIOMOBHMX TEKCTIB Yy MpoOlleci MIATOTOBKHM MalOyTHIX
JikapiB 1 ¢apMaleBTIB: Ha 3aHATTIX 3 aucHuiuiin “IHo3zemna moBa” (I kypc) Ta
“Ino3zemna moBa 3a npodeciiiHuM cupsiMmyBaHHsIM” (2 Kypc).

[Iporpama mucturuiiau “IHo3eMHa MOBa” MICTHUTH OOOB’SI3KOBE HaBUYaHHS
CTYJICHTIB OCHOBaM aHOTYBaHHs i1 pedepyBanus. [lincymkom mi€i pobotu Mae Oy-
TH CTPYKTypu3aris npodeciiiHo 3HadyIioi iHGopmMarlii Ta HalMcaHHs CaMOCTIMHHUX
JIONOBIZIEW 1HO3eMHOI0 MOBOIO. PoOoTa 3 Takoro pojy TEKCTaMu € MPOrpaMHOI0
BUMOT'OI0 TIpM BHBUEHHI 1HO3€MHUX MOB Ha HeMOBHUX (pakymnbrerax BH3: mepen
BUKJIaJ]JauaMU MOCTA€ 3aB/IaHHS HABYUTH CTYJEHTIB CKJIa/IaT aHOTAallli TEKCTIB a00
crarei. Cepenr BUMOT, 110 BHCYBAlOTh O CTYACHTIB 1 acHIpaHTIB y IMpoOLEC] Ha-
BUYaHHS HAYKOBO-JOCIITHULIbKIN JISUTBHOCTI, — BMIHHS CKJIQ[aTh TEKCTH aHOTAIllH,
K1 HeoOX1IH1 J11s1 0pOPMIIEHHS pe3yJibTaTiB HayKoBoi npaui [ 1, c. 266].

Tox, Bcnia 3a H. Ps6oBoro, BBakaeMo, 1110 Y BUIIIOMY HaBYAIBHOMY 3aKJIaji
“HaBYaHHS HABUYKAM aHOTYBaHHS MMOBHUHHO MTOYMHATHUCS 3 MEPIIUX POKIB BUBYECH-
Hs 1HO3eMHOT1 MoBH™ [5, ¢. 375]. BomHovac gocmiguullsd 3a3Havae: “‘HaBuaHHs 3ro-
PTaHHIO TEKCTY B JIOT1YHO 3B’SI3aHHUI TEKCT aHOTAIlll AOUIIBHO 3/1MCHIOBATH Ha
CTapIIMX Kypcax, KOJIM CTYyJACHTH HaOyBalOTh 3HAHHS CICIIAIbHOCTI, HABUYKH
BiIOOpY 1 CKopodeHHs iH(popmaIllii, MOXYTb aJeKBAaTHO OIliHIOBaTH iH(pOpMa-
mito” [5, c¢. 375]. Ilpore, sk npaBuiio, y meaguuaomy BH3 iHo3eMHYy MOBY BH-
BYAIOTH JinIIe 2 poku auctuiiiid “Inozemnaa moBa” (I kypc) ta “IHo3emHa moBa
(3a mpodeciitanm crpsmyBanssim)” (II kypc). Tak, y 3anopizpkomy aep>kaBHO-
My MEJIMYHOMY YHIBEPCHUTETI CTYJICHTU-MEINKH OMAHOBYIOTh 1HO3EMHY MOBY 3a
4 cemectpu, a (hapmareBTH — 3a 3 cemecTpu. Tomy uepe3 Opak 4acy i BiACYyT-
HICTh BKAa3aHUX JUCUUIUIIH HA CTaplIUX Kypcax BHUKJIAJadyl-MOBHHMKH 3MYIICHI
IHTEHCUBHIIIE IHTErPYBATH AHOTYBaHHA SIK 7O ayJUTOPHOI, TaK 1 0 CaMOCTIii-
HOI poOOTH CTYJIEHTIB YIIPOJOBXK NEPIIUX JABOX POKIB HABYAHHS.

AHoOTaIs — 1€ CTHC/Ia XapaKTEePUCTUKA MEPBUHHOIO JOKYMEHTA, sIKa 1H-
dbopmye aapecara Mpo MUTAHHS, 10 PO3TISAAIOTh y MyOiKallii Ta iHO{1 MICTUTb
OI[IHKY 1 BUCHOBKU pedepeHTa y 3araibHiil ¢popmi. OgHaK 3MICT NEPBUHHOTO
JIOKYMEHTa, SIK TaKWil, BOHA HE PO3KpUBa€E. AHOTAIIIT CKIIAAI0Th SIK Ha JIPYKOBa-
H1 JOKYMEHTH, TaK 1 Ha ayzio- Ta Bimeomatepianu [6, c. 100].

3a 01OMOrOr0 aHOTYBaHHSI MOYKHA OTPUMATH JIMIIE KOPOTKY 3arajibHy Xapa-
KTEPUCTUKY JIPYKOBAHOTO TBOPY. POOWTH BHCHOBKH PO HOTO IIHHICTH 1 HEOOXI -
HICTb BapTO MICIIS NOAAIBIIOTO O3HAKOMIIEHHS 3 HUM. AJie pa3oM 3 TUM IIPU aHOTY-
BaHH1 3aBXJIM MOBIIOMJISIETbCS TIEBHA KUIBKICTh JOAATKOBOI 1H(OpMaLlli, sika J1ae
3MOT'y 1 Hafaii py MOBTOPHIM 00poOIl yTOYHUTH HAWICTOTHIMI faHi [5, ¢. 374].

[IpoananizyBaBiIM HayKOBO-IIEJAroriuyHy JIITEpaTypy, MoJaMo TaKy Kia-
cuiKalio aHOTaIlH:
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1. 3a 3micmom i yinbosum NpUIHA4EHHAM:

— I0B1IKOB1 (PO3KPHUBAIOTh TEMATUKY JOKYMEHTIB 1 MOBIAOMIISIOTH PO
HUX TI€BHI JIaHi, aJie HEe Ial0Th iX KPUTUYHOI OIIHKK) [5, ¢. 374; 6, c. 100];

— peKOMeHIaliiH1 (MICTATh OLIHKY JOKYMEHTa 3 MOIJIsAIy HOro mnpuaar-
HOCTI JUIsl IEBHOI KaTeropii unradiB) [5, c. 374; 6, c. 100].

I1. 3a obcseom 3micmy aHOmMOBAHO20 OOKYMeHmMA U YUMAYbKo2o NPU3Ha-
YEHHSL:

— 3arajibHi (XapakTepu3ylTh AOKYMEHT 1 PO3paxoBaHl Ha IIMPOKE KOJIO
yutadviB) [5, c. 374];

— cremiani3oBaHi (PO3KpUBAIOTh JOKYMEHT JIMIIIE B JESKUX aCMEeKTax, sKi
I[IKaBJISATH MEBHUX CIemiamcTiB) [5, ¢. 374].

AHOTYBaHHS € aKTUBHUM IipouecoM. ['. Baruep Haromomye, mo xopoia
aHOTAIIisI TOYMHAETHCS 3 KOPOTKOTO BUKJIAAY ITUJICH JKEpea Ta MoJae OCHOBHI
i7ei, 6e3 UmrocTpariit abo mpukIaAiB. Y aHOTaIil 3a3BUYail BIICYTHI CTYJEHTCHKI
0COOHCTI TyMKH, X049a CTYACHT MOXKE 3alPONOHYBATH KPUTUYHY OIIHKY, MPOTE
HE TIOBMHEH IHWTYBAaTH JDKEpeno. Koo 3ycTpidaeTbes IUTYBaHHS, TO
000B’13KOBO HEOOX1AHO BKa3aTH CTOPIHKY, 3BIKH B34TO LIUTATY [9, c. 66].

Tomy mij yac HamMcaHHs aHOTAaIlli MaOyTHIM MeauKaMm Ta ¢apMalieBTaM
BapTO BPaxOBYBaTH TaKl BUMOTH:

— aHOTAalllsl TOBMHHA OXOILUTIOBATH MEPIIOHKEPEIIO 3arajioM; MaTepial mo-
TpiOHO MOJaBaTH B HEUTPAILHOMY CTHWJI; aHOTAIlisl Ma€ OyTH CKOPOYECHHUM Bapi-
aHTOM J[KEpeJia, TI0JIAaHOTO BIACHUMU CIIOBAMU;

— JJAaKOHIYHICTh, TOOTO MPOCTOTA 1 SICHICTH MOBH TEKCTY, 110 BUPAKAETHCS
y BUKOPUCTaHHI MMPOCTUX PEUYCHD 1 MPOCTUX TUMYACOBUX (DOPM B aKTHBI 1 Tacu-
B, BIJICYTHOCTI MOJIaJIbHUX JIE€CIIIB Ta X €KBIBAJICHTIB, 3aMiH1 CKJIaJHUX CUHTa-
KCHUYHUX KOHCTPYKLIi npoctumu [1, c. 267];

— JIOT1YHA CTPYKTYpa, IO MPOSIBISIETHCS B YITKOMY JAUIEHHI il TEKCTYy Ha
nB1 200 Tpu cKIagoBl yacTuni [1, c. 267]. Sk nmpaBuiio, aHOTaLlisl CKJIaIa€ThCs 3
616sorpadiuHOro OMMUCY JKepesia; OCHOBHOT YACTUHM — MEPENiKy TOJIOBHUX,
MOPYILICHUX y MyOiKalii npoo6JieM; 3aKIF0UHOI YaCTUHU — KOPOTKOI XapaKTepH-
CTHKH ¥ OILIIHKH, MPpU3HAYEHHS aHOTOBaHO1 poboTH [3, ¢. §8];

— BIIMOBIAHICTE OpM, TOOTO B TEKCT aHOTAIlli 000B’I3KOBO BBOSTH O€3-
0co00B1 KOHCTPYKIIIT Ta OKpeM1 cJIoBa (IE€CIIBHI BUCIOBIIOBAHHSA: 1OGIOOMJIS-
EMbCA NPO..., OEMAILHO ONUCYEMBCAL..., KOPOMKO PO32IA0AEMBCA... TOIIO), 3a
JIOTIOMOT 010 SIKMX 31HCHIOETHCS BBEJICHHS M OIKC TEKCTy opuriHainy [1, c. 267].
TpanuuiitHo, T 9ac CTBOPEHHS aHOTAIlli BUKOPUCTOBYIOTh TaKli MOBHI KIIIIIIE:
The article deals with ... / As the title implies the article describes... / The paper
is concerned with.../ It is known that.../ It should be noted about... / The fact
that ... is stressed / A mention should be made about ... / It is spoken in detail
about... / It is reported that ... / The text gives valuable information on... /Much
attention is given to... / It is shown that... / The following conclusions are
drawn... / The paper looks at recent research dealing with... / The main idea of
the article is... / It gives a detailed analysis of... / It draws our attention to... / It
is stressed that... / The article is of great help to ... / The article is of interest to
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19 .. is/are noted, examined, discussed in detail, stressed, reported,
considered [3, c. 18];

— 00JIIK BU/IB HAYKOBO-TEXHIYHOI JIITEPATYpH, IO MEPEAYCIM CTOCYETHCS
0(OpMJIEHHSI TUTYJILHOTO apKyllla HAyKOBO-TEXHIYHOI MyOJiKalii Ta Moro Bijo-
OpaxeHHS y BCTYNHIN yacTuHi [1, c. 267];

— TOYHICTb MPU MEPEKIIal 3aroJioBKa OpUriHaily, OKpeMHUX (OopMyIIIOBaHb
1 BU3HA4eHsb [1, c. 267];

— BUKOPHUCTAHHS 3araJIbHOMPUUHATHUX CKOPOYEHb, CIiB [1, ¢. 267];

— cnenu@IYHICTh 1 ToJiceMiss MEAUYHOI Ta ¢apMaIeBTUYHOI JIEKCUKH.
Baprto mepeBipsaTH y BY3bKONPO(DUIBHUX CIOBHHUKAX KOHOTAIO crenugigaHol
JICKCHKH, @ HE BUKOPUCTOBYBATU MEPBUHHE 3HAYEHHS, 110 B 0araTh0X BUMAIKAX
HE TIOB’sI3aHE 3 MEIUYHUMU 200 (papMareBTUIHUMHY SIBUIIIAMHU.

Tox, BUXOASYH 3 BUIIE3a3HAYCHOT0, PEKOMEHIYEMO TaKMi MEXaHi3M Ha-
nucanHs aHoTarii (3a [x. Ceeitimzom ta K. Dik):

— NOODKHO MpOYUTAaTH (NMIPOJAUBUTHCH) Marepiaj, BU3HAUMBILU JUIsl ceOe
M173aroj0BKU. SKI0 HEMae MiJ[3aroj0BKIB, CIPOOYBATH PO3JLIMTH TEKCT Ha yac-
tuad. [lomymaru, s KOro 4u i 4oro mpu3HadeHe pxepeno. CrpoOyBaTu BH-
3HAYUTH THII 1 CTHIIb TEKCTY. [{e mornomorke y BU3HaUeHH1 BaXXJIMBO1 1H(pOpMAITIi;

— MPOYUTATH TEKCT, BUJUISTIOYN BOXIIUBY 1H(POPMAIIiO Ta pOOJISTIH TOMITKH;

— BJIACHUMHU CJIOBAMM 3aITMCAaTH OCHOBHI 1]1€1 KO’KHOT YACTUHHU JIXKEPEIa;

— 3amMcaTy KIIFOYOBOI 1/1e1 TOJIOBHOT TEMH, ajie He BIAIOYUCh Y JCTaTi;

— IPOJMBUTHUCS III€ Pa3 CBOI 3aIIUCH Ta JPKEPEJIo, BHOCSYHU 3a HEOOX1THOC-
Ti KopekTusH [8, c¢. 105-130].

AGo 3BepHyTHCS 110 TipaBmiia “The SRs”:

— 3MeHIuTH (reduce) po3Mip: aHOTAallisl KOPOTILA 33 IEPBUHHE JIKEPEIO;

— OMHMHYTHU (reject) Aeskl AeTall, U0 MICTAThCA Yy JUKEpesl, HaTOMICTh:
BU3HAYNUTH KJIFOYOBI MOMCHTH;

— nepedpaszyBatu (reword) abo 3anucaTv CBOIMU CIIOBAMU;

— BIATBOpUTH (reproduce) 3MicT;

—3MIHUTH (repackage) 3HaueHHs Qpa3u IHIIMMH CIIOBAMU — IIJISIXOM CH-
HOHIMII.

Moo omintoBanus C. Kemti nporonye B ayIuTopii 1iJ1 yac mapHoi pooo-
TH 3pOOUTH OOMIH aHOTAIlISIMM, MIATOTOBAHUX 3a3JaJIeTi/ib yJ0Ma, JI0 OJHOTO
mxepena. CTyJleHTaM BapTO MOBYKH MPOYMTATH aHOTAIIl Ta OIIHUTH iX. Orri-
HIOBaHHS CKJIAJIA€ThCS 3 TAKUX MHUTaHb-apaMeTpiB: 1) Axmo Bu He ynrtanu ne-
PBUHHE JKEPENO, YU 3pO3YMLUIO HOTO 3MICT 13 3ampornoHoBaHoi aHoramii? Yo-
My? 2) Uu € BayKJIMBI MOMEHTH, 5IKi Oys10 O He0OXiTHO TTOKa3aTu B aHoTarii? Ski
came? 3) Uu € HEeBaXJIMBI MOMEHTH, 5IKi Oyno O HEoOXiIHO MpuOpaTH 3 aHOTa-
mii? Sxi came? [7, c. 116].

Bucnosku. Otxe, aHoTanisa — e CTUCIUNA OIS MEPBUHHOIO JIXKepesa
(mokymeHTa, ayJio- adbo BijeomMaTepiajiB) 3a JOMOMOTOK MPOCTUX PEUYEHb 1 Ie-
peBakHO Oe3 1uTyBaHHs. [Iporiec aHOTyBaHHS BOJIHOYAC € CKJIQJHHM, I[IKaBUM i
BKJIMBUM ITi/T 9ac HaBYaHHS Y HeMOoBHMX BH3, 30kpema B MmeauuHOMY yHiBEp-
cuteTi. MalOyTHIM JlikapsM 1 ¢apmalieBTaM HEOOX1THO OBOJIOAITH MEXaHI3MOM
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cknafgaHHs aHortauii mix yac I ta I kypciB (K Ha MpaKTUYHUX 3aHATTAX, TaK 1
1]l YaC BUKOHAHHS JOMAIIHIX (1HAUBIIyalbHUX) 3aBAaHb), BPAaXOBYIOUU 0COO-

JUBOCTI (PaxoBOi JIEKCUKH.
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Kyanuenko A. K. Cnenudguka aHHOTHPOBAHHUS NPO(deccCHOHAIBLHO OPHEHTHPO-
BAHHBIX AHIVI0SI3bIYHBIX HCTOYHHKOB B Mpolecce MOArOTOBKH Oyayuux Bpaveii u ¢gap-
MAaleBTOB

Cmamus noceawena onpeoeneHuro cneyuduxku npoyecca aHHOMupo8anus npogeccu-
OHANILHO OPUEHMUPOBAHHBIX AHNIOA3LIYHBIX UCTMOYHUKO8 6 npoyecce no020moeKu OyOyujux
epaueti u hapmayeemos Ha 3aHAMUAX No oucyuniunam “‘Hnocmpanmnsiii aseix” (I xypc) u
“Unocmpannviil sa3vix (no npogeccuonanvhomy uanpasienuro)” (2 kypc). Ilpedcmasnena
Kaiaccugpuxayus, cmpyKkmypa aHHOMAayuti u mMemoouyecKkue cogemvl N0 CO30AHUI0 Kadecm-
BEHHOU U UHDOPMAMUBHOL AHHOMAYULL.

Knroueswvie cnoea: annomayus, uovl aHHOMAYUll, AH2I0A3bIYHBIL MEKCM, OUCYUNTIU-
Ha “Unocmpannviil s3vik”’, oucyuniuna “Unocmpannwlil 361K (O NPopeccuonarbHomy Ha-
npaesnenuio)”, 6yoywuil epad, 6yoywuil ghapmayesm.

180



2015 p., Bun. 43 (96)

Kulichenko A. Annotation Features of Professionally Oriented English Sources
during Preparation of Future Doctors and Pharmacists

The article deals with the determination of annotation features of professionally
oriented English sources during preparation of future doctors and pharmacists: within the
courses ‘Foreign Language’ (the 1" year of study) and ‘Foreign Language for Professional
Purposes’ (the 2" year of study). Annotation is a brief review of primary sources (documents,
audio or video). It consists of simple sentences and is mostly without citation. So the
annotating process is both challenging and important while studying at non-language
universities, especially at the medical ones.

Moreover, the article presents an annotation classification as well as structure and
methodical tips for creating a high-quality annotation. Annotations can be general,
specialized, informative, reference ones. Any annotation has a bibliographic description of a
source;, a main part with the list of crucial issues in the source; a final part with a brief
description, evaluation and role of the annotated source.

The annotation should include a source subject matter; material should be neutrally
written and presented in own words. While writing an annotation a student has to use vague
language clichés, remember about specificity and polysemy of medical and pharmaceutical
vocabulary. It is necessary to check connotation of specific vocabulary in dictionaries for
special purposes, because in many cases the first meaning is not connected with medical or
pharmaceutical things, processes, etc.

Future doctors and pharmacists should learn a mechanism of annotating on the first
and second years of study (both in class and during homework or individual tasks), taking
into account professional vocabulary.

Key words: annotation, annotation classification, English-language text, course
‘Foreign Language’, course ‘Foreign Language for Professional Purposes’, future doctor,
future pharmacist.
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